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To prolong the battery lifespan, fully charge at least once every 
3 months. Battery life will vary due to usage patterns and envi-
ronmental conditions. Do not expose Vieta Pro speaker to liquids 
without removing all cable connections and close the cap tight-
ly. Do not expose Vieta Pro speaker to water while charging. It 
may result in permanent damage to the product and the power 
source.

Para prolongar la vida útil de la batería, cárguela completamente 
al menos una vez cada 3 meses. La duración de la batería varia-
rá debido a los patrones de uso y las condiciones ambientales. 
No exponga el altavoz Vieta Pro a líquidos sin quitar todas las 
conexiones de cables y cierre la tapa firmemente. No exponga 
el altavoz Vieta Pro al agua mientras se carga. Puede resultar en 
daños permanentes al producto y a la fuente de alimentación.

Para prolongar a vida útil da bateria, carregue com-
pletamente pelo menos uma vez a cada 3 meses. 
A duração da bateria variará devido aos padrões 
de uso e às condições ambientais. Não exponha o 
alto-falante Vieta Pro a líquidos sem remover todas 
as conexões de cabos e feche a tampa firmemen-
te. Não exponha o alto-falante Vieta Pro à água 
enquanto carrega. Isso pode resultar em danos 
permanentes ao produto e à fonte de alimentação.

Om de levensduur van de batterij te verlengen, 
laad deze ten minste één keer per 3 maanden vo-
lledig op. De batterijduur kan variëren afhankelijk 
van gebruikspatronen en omgevingsomstandighe-
den. Stel de Vieta Pro-luidspreker niet bloot aan 
vloeisto³en zonder eerst alle kabelverbindingen 
te verwijderen en sluit de afdekking goed af. Stel 
de Vieta Pro-luidspreker niet bloot aan water ti-
jdens het opladen. Dit kan permanente schade 
veroorzaken aan het product en de stroombron.

Um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern, laden Sie sie 
mindestens alle 3 Monate vollständig auf. Die Akkulaufzeit 
variiert je nach Nutzungsverhalten und Umgebungsbedin-
gungen. Setzen Sie den Vieta Pro-Lautsprecher keinen Flüssi-
gkeiten aus, ohne alle Kabelverbindungen zu entfernen, und 
schließen Sie die Kappe fest. Setzen Sie den Vieta Pro-Lauts-
precher beim Laden keinem Wasser aus. Dies kann zu dauer-
haften Schäden am Produkt und an der Stromquelle führen.

Pour prolonger la durée de vie de la batterie, char-
gez-la complètement au moins une fois tous les 3 
mois. La durée de vie de la batterie varie en fonc-
tion des habitudes d’utilisation et des conditions 
environnementales. N’exposez pas le haut-parleur 
Vieta Pro à des liquides sans retirer toutes les con-
nexions de câbles et fermez bien le capuchon. N’ex-
posez pas le haut-parleur Vieta Pro à l’eau pendant 
la charge. Cela pourrait entraîner des dommages 
permanents au produit et à la source d’alimentation.

Per prolungare la durata della batteria, caricarla 
completamente almeno una volta ogni 3 mesi. La 
durata della batteria varia a seconda dei modelli di 
utilizzo e delle condizioni ambientali. Non esporre 
l’altoparlante Vieta Pro ai liquidi senza rimuovere 
tutte le connessioni dei cavi e chiudere saldamente 
il tappo. Non esporre l’altoparlante Vieta Pro all’ac-
qua durante la ricarica. Potrebbe causare danni 
permanenti al prodotto e alla fonte di alimentazione.

Bluetooth version. 5.3 (ATS 2853).

Power. 150 W.

Supported profiles. AVRCP, A2DP.

Transmission distance.  10 m.

Frequency response. 50 Hz – 20 kHz.

Drivers. 2 * 58 mm Tweeter + 

1 * 114 x 189 mm Woofer 

+ 2 * passive radiator.

Impedance. 3 Ω / 4 Ω.

TWS (TrueWireless Stereo). 2 units.

Water resistance.  IPX6.

Battery. Li-Ion 7,2 V 7800 mAh.

Battery life.  Up to 24 h.

Power input. 5V 3A.

Charging port. U SB type C.

Charging time. 3,5 h.

Dimensions. 465.8 x 263.7 x 198.3 mm.

Weight.  4500 g.

Bluetooth-Version.  5.3 (ATS 2853).

Leistung.  150 W.

Unterstützte Profile. AVRCP, A2DP.

Übertragungsdistanz. 10 m.

Frequenzgang. 50 Hz – 20 kHz.

Treiber. 2 * 58 mm Hochtöner

+1 * 114 x 189 mm Woofer + 2 * 

Passivstrahler.

Impedanz. 3 Ω / 4 Ω.

TWS (TrueWireless Stereo). 2 Einheiten.

Wasserbeständigkeit. IPX6.

Batterie.  Li-Ion 7,2 V 7800 mAh.

Akkulaufzeit.  Bis zu 24 h.

Stromeingang.  5V 3A.

Ladeanschluss. USB Typ C.

Ladezeit. 3,5 h.

Abmessungen. 465.8 x 263.7 x 198.3 mm.

Gewicht. 4500 g.

Versión de Bluetooth. 5.3 (ATS 2853).

Potencia. 150 W.

Perfiles compatibles. AVRCP, A2DP.

Distancia de transmisión. 10 m.

Respuesta de frecuencia. 50 Hz – 20 kHz.

Altavoces. 2 * Tweeter de 58 mm +

1 * Woofer de 114 x 189 mm + 

2 * radiador pasivo.

Impedancia. 3 Ω / 4 Ω.

TWS (TrueWireless Stereo).  2 unidades.

Resistencia al agua. IPX6.

Batería. Li-Ion 7,2 V 7800 mAh.

Duración de la batería. Hasta 24 h.

Entrada de energía. 5V 3A.

Puerto de carga. USB tipo C.

Tiempo de carga. 3,5 h.

Dimensiones. 465.8 x 263.7 x 198.3 mm.

Peso. 4500 g.

Version Bluetooth. 5.3 (ATS 2853).

Puissance. 150 W.

Profils pris en charge.  AVRCP, A2DP.

Distance de transmission. 10 m.

Réponse en fréquence. 50 Hz – 20 kHz.

Haut-parleurs. 2 * Tweeter 58 mm

+ 1 * Woofer  114 x 

189mm + 2 * radiateur 

passif.

Impédance.  3 Ω / 4 Ω.

TWS (TrueWireless Stereo).  2 unités.

Résistance à l’eau.  IPX6.

Batterie. Li-Ion 7,2 V 7800 mAh.

Autonomie de la batterie. Jusqu’à 24 h.

Entrée d’alimentation. 5V 3A.

Port de chargement.  USB type C.

Temps de charge.  3,5 h.

Dimensions. 465.8 x 263.7 x 198.3mm.

Poids. 4500 g.

Versão do Bluetooth. 5.3 (ATS 2853).

Potência. 150 W.

Perfis suportados. AVRCP, A2DP.

Distância de transmissão. 10 m.

Resposta de frequência. 50 Hz – 20 kHz.

Drivers. 2 * Tweeter de 

58 mm+ 1 * Woofer 

114 x 189 mm + 2 

*radiador passivo.

Impedância. 3 Ω / 4 Ω.

TWS (TrueWireless Stereo). 2 unidades.

Resistência à água. IPX6.

Bateria. Li-Ion 7,2 V 7800 mAh.

Duração da bateria. Até 24 h.

Entrada de energia. 5V 3A.

Porta de carregamento. USB tipo C.

Tempo de carregamento. 3,5 h.

Dimensões. 465.8x263.7x198.3 mm.

Peso. 4500 g.

Bluetooth-versie. 5.3 (ATS 2853).

Vermogen. 150 W.

Ondersteunde profielen. AVRCP, A2DP.

Transmissieafstand. 10 m.

Frequentiebereik. 50 Hz – 20 kHz.

Drivers. 2 × 58 mm tweeter 

+2 × 114 x 189 mm 

woofer + 2 × passieve 

radiator.

Impedantie. 3 Ω / 4 Ω.

TWS (True Wireless Stereo). 2 eenheden.

Waterbestendigheid. IPX6.

Batterij. Li-Ion 7,2 V 7800 mAh.

Batterijduur. Tot 24 u.

Stroominvoer. 5V 3A.

Oplaadpoort. USB type C.

Oplaadtijd. 3,5 u.

Afmetingen. 465,8x263,7x 98,3 mm.

Gewicht. 4500 g.

Versione Bluetooth.  5.3 (ATS 2853).

Potenza. 150 W.

Profili supportati. AVRCP, A2DP.

Distanza di trasmissione. 10 m.

Risposta in frequenza. 50 Hz – 20 kHz.

Driver. 2* Tweeter 58 mm+ 

1* Woofer  114 x 189 

mm + 2 * radiatore 

passivo.

Impedenza. 3 Ω / 4 Ω.

TWS (TrueWireless Stereo). 2 unità.

Resistenza all’acqua. IPX6.

Batteria. Li-Ion 7,2 V 7800 mAh.

Durata della batteria. Fino a 24 h.

Ingresso di alimentazione. 5V 3A.

Porta di ricarica. USB tipo C.

Tempo di ricarica. 3,5 h.

Dimensioni. 465.8 x 263.7 x 198.3 mm.

Peso. 4500 g.

App

App 

CUSTOM EQ
EQ Personalizable

FIND MY DEVICE
Encontrar mi dispositivo

FEATURES FOR VIETA PRO 
THUNDER
Funciones para Vieta Pro Thunder

Waterproof
Resistencia al agua

IPX6

vieta.es

Schnellstartanleitung Guide de démarrage rapide Guida rapida all’uso Guia de Início Rápido Snelle Startgids

Lieferumfang Contenu de la boîte Contenuto della confezione Conteúdo da caixa Wat zit er in de doos

Eingänge | Ladegerät 
1 > USB-C-Eingang zum Laden. 
2 > USB-A-Eingang für Media-Player 
| Powerbank. 
3 > Aux-Eingang 3,5 mm Miniklinke. 

Entrées | Chargeur 
1 -> Entrée USB-C pour la charge. 
2 -> Entrée USB-A pour lecteur multimé-
dia | Batterie externe. 
3 -> Entrée auxiliaire mini-jack 3,5 mm. 

Ingressi | Caricatore 
1 -> Ingresso USB-C per la ricarica. 
2 -> Ingresso USB-A per lettore multime-
diale | Power Bank. 
3 -> Ingresso Aux mini jack da 3,5 mm. 

Entradas 
Carregador 
1 -> Entrada USB-C para carregar. 
2 -> Entrada USB-A para reproduzir 
multimédia | Power Bank. 

Ingangen | Oplader 
1 -> USB-C-ingang voor opladen. 
2 -> USB-A-ingang voor media speler | 
Powerbank. 
3 -> Aux-ingang 3,5 mm mini-jack.

Ein/Ausschalten 
1 > Batterieanzeige 
2 > (Gedrückt halten)Ein-/Ausschalten 
RGB-LED leuchtet beim Einschalten auf. 

Marche / Arrêt 
1 -> Indicateur de batterie 
2 -> (Appui long) Marche / Arrêt 
La LED RVB s’allume à la mise en marche. 

Accensione / Spegnimento || 1 -> Indicatore 
della batteria  || 2 -> (Tieni premuto) Accen-
sione / Spegnimento Il LED RGB si accende 
all’accensione del dispositivo. 

Ligar/Desligar 
1 -> Indicador de bateria 
2 -> (Manter pressionado) Ligar/Desligar 
O LED RGB acende quando o dispositivo ligar.

Aan/Uit 
1 -> Batterij-indicator 
2 -> (Ingedrukt houden) Aan/Uit 
De RGB-LED gaat aan bij inschakelen.

Tasten 
1 -> (Gedrückt halten) Licht ein-/ausschal-
ten | (1) Lichtmodus wechseln |  
2 -> (1) EQ wechseln. 
3 -> (1 oder gedrückt halten) Lautstärke 
verringern. 
4 -> (Gedrückt halten) Vorheriger Titel | (1) 
Wiedergabe / Pause / | (2) Nächster Titel 
5 -> (1 oder gedrückt halten) Lautstärke 
erhöhen 
6 -> (Gedrückt halten oder 2 Klicks) 
BT-Geräte trennen | (1) TWS-Modus ein-/
ausschalten. 
7 -> (Gedrückt halten) Ein-/Ausschalten 
| (1) Modus wechseln | (2) Sprachansa-
ge-Sprache ändern (Pairing-Modus).  || 
(1) = 1 Klick | (2) = 2 Klicks | (3) = 3 Klicks | 
(4) = 4 Klicks | (Gedrückt halten) = Taste 
gedrückt halten 

Boutons 
1 -> (Appui long) Allumer / Éteindre les 
lumières | (1) Changer de mode d’éclairage | 
2 -> (1) Changer l’égaliseur (EQ). 
3 -> (1 ou appui long) Baisser le volume. 
4 -> (Appui long) Piste précédente | (1) Lecture 
/ Pause  | (2) Piste suivante 
5 -> (1 ou appui long) Augmenter le volume 
6 -> (Appui long ou 2 clics) Déconnecter 
les appareils BT | (1) Activer / Désactiver le 
mode TWS. 
7 -> (Appui long) Marche / Arrêt | (1) Changer 
de mode | (2) Changer la langue des messa-
ges vocaux (mode appairage). 
(1) = 1 clic | (2) = 2 clics | (3) = 3 clics | (4) = 4 
clics | (Appui long) = maintenir appuyé 

Pulsanti 
1 -> (Tieni premuto) Accensione / Spegni-
mento luci | (1) Cambia modalità luce 2 -> (1) 
Cambia equalizzazione (EQ). 
3 -> (1 o tieni premuto) Diminuisci volume. 
4 -> (Tieni premuto) Brano precedente | (1) 
Riproduci / Pausa | (2) Brano successivo 
5 -> (1 o tieni premuto) Aumenta volume 
6 -> (Tieni premuto o 2 clic) Disconnetti dis-
positivi BT | (1) Entra / Esci dalla modalità TWS. 
7 -> (Tieni premuto) Accensione / Spegni-
mento | (1) Cambia modalità | (2)  Cambia 
lingua guida vocale (modalità abbinamento). 
(1) = 1 clic | (2) = 2 clic | (3) = 3 clic | (4) = 4 clic 
| (Tieni premuto) = tenere premuto

Botões 
1 -> (Segurar) Ligar / Apagar luzes | (1) Mudar 
modo de luz | 
2 -> (1) Alterar equalização (EQ). 
3 -> (1 ou segurar) Diminuir volume. 
4 -> (Segurar) Faixa anterior | (1) Reproduzir / 
Pausa  | (2) Próxima faixa 
5 -> (1 ou segurar) Aumentar volume. 
6 -> (Segurar ou 2 cliques) Desemparelhar 
dispositivos BT | (1) Entrar / Sair do modo TWS. 
7 -> (Segurar) Ligar / Desligar | (1) Alterar 
modo | (2) Alterar idioma da mensagem de 
voz (modo de emparelhamento). 
(1) = 1 clique | (2) = 2 cliques | (3) = 3 
cliques | (4) = 4 cliques | (Segurar) = manter 
pressionado

Knoppen 
1 -> (Ingedrukt houden) Lichten aan/uit | (1) 
Wissel lichtmodus 2 -> (1) Wissel EQ. 
3 -> (1 of ingedrukt houden) Volume omlaag. 
4 -> (Ingedrukt houden) Vorig nummer | (1) 
Afspelen / Pauzeren  | (2) Volgend nummer 
5 -> (1 of ingedrukt houden) Volume omhoog 
6 -> (Ingedrukt houden of 2 klikken) 
BT-apparaten ontkoppelen | (1) TWS-modus 
in-/uitschakelen. 
7 -> (Ingedrukt houden) Aan/Uit | (1) 
Wissel modus | (2)  Wijzig spraakprompt-taal 
(Koppelmodus). 
(1) = 1 klik | (2) = 2 klikken | (3) = 3 klikken | (4) 
= 4 klikken | (Ingedrukt houden) = ingedrukt 
houden

App 
Lade unsere Smartphone-App herun-
ter, um deine neuen Vieta Pro-Geräte 
zu steuern. Funktionen für Vieta Pro 
Thunder -> Benutzerdefinierter EQ | 
Mein Gerät finden. 

App 
Téléchargez notre application mobile 
pour contrôler vos nouveaux appareils 
Vieta Pro. 
Fonctionnalités pour Vieta Pro Thunder -> 
EQ personnalisé | Localiser mon appareil. 

App 
Scarica la nostra app per smartphone 
per controllare i tuoi nuovi dispositivi 
Vieta Pro. 
Funzioni per Vieta Pro Thunder -> EQ 
personalizzato | Trova il mio dispositivo. 

App
Descarrega a nova aplicação para smar-
tphone e controla os teus dispositivos 
Vieta Pro.  Funcionalidades para Vieta Pro 
Thunder -> Equalização personalizada | 
Procurar o meu dispositivo.

App 
Download onze smartphone-app om je 
nieuwe Vieta Pro-apparaten te bedienen. 
Functies voor Vieta Pro Thunder -> 
Aangepaste EQ | Zoek mijn apparaat.

Bluetooth-Modus 
1 -> Koppeln 
2 -> TWS-Modus 
1 Klick 
Drücke gleichzeitig die Taste an 
beiden Lautsprechern 
*Kompatibel mit Stereo-Modus 

Mode Bluetooth 
1 -> Appairer 
2 -> Mode TWS 
1 clic 
Appuyez simultanément sur le bouton des 
deux haut-parleurs 
*Compatible avec le mode stéréo 

Modalità Bluetooth 
1 -> Abbinamento 
2 -> Modalità TWS 
1 clic 
Premi contemporaneamente il pulsante 
su entrambi gli altoparlanti 
*Compatibile con la modalità stereo 

Modo Bluetooth 
1 -> Emparelhar 
2 -> Modo TWS 
1 clique 
Carregar no botão em ambas as colunas 
ao mesmo tempo 
*Compatível com o Modo Stereo

Bluetooth-modus 
1 -> Koppelen 
2 -> TWS-modus 
1 klik 
Druk tegelijkertijd de knop op beide 
luidsprekers in 
*Compatibel met stereo modus

Wasserfest Résistant à l’eau Resistente all’Acqua Resistência à água Waterdicht
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